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Memorandum o spolupráci  
 

uzavreté medzi: 
 

 
 

Názov:  Ústredie ľudovej umeleckej výroby 
Sídlo: Obchodná 64, 816 11 Bratislava 
IČO: 00 164 429 
Zastúpenie: Mgr. Dana Kľučárová, PhD., generálna riaditeľka 
(ďalej len „ÚĽUV“) 
 
 
a 
 
 
Názov: Slovenská živnostenská komora 
Sídlo: Dolné Rudiny 3, 010 01 Žilina 
IČO : 36145581 
Zastúpenie: Mgr. Daniela Jaslovská, predsedníčka 
(ďalej len „SŽK“) 
 
 

 
I. časť 

Základné ustanovenia 

Čl.1   

Vymedzené pojmy 

 
(1) ÚĽUV je národná kultúrna inštitúcia s celoštátnou pôsobnosťou, ktorá zodpovedá za 

kontinuitu v uchovávaní poznatkov, zručností, kultúrnych a estetických hodnôt 
reprezentovaných živými remeslami a ľudovými umeleckými výrobami. Zosúladením 
procesov výstavnej, vzdelávacej, edičnej, múzejnej a knižničnej praxe s vývojom, 
starostlivosťou o ľudovú umeleckú výrobu a odbytom ľudových umeleckých výrobkov 
vytvára efektívny systém ochrany a rozvoja ľudovej umeleckej výroby.  

 
(2) SŽK je samosprávna právnická osoba, ktorá výrazne ovplyvňuje oblasť živnostenského 

podnikania v Slovenskej republike, najmä pri plnení verejnoprávnych úloh, pri využívaní 
poznatkov kontrolných orgánov, ako Slovenskej obchodnej inšpekcie, štátnych skúšobní 
a pod. 

 
(3) ÚĽUV a SŽK, vzhľadom na niektoré zhodné záujmy, prejavili vôľu spolupracovať 

v oblasti podpory podnikateľského prostredia pre výrobcov z oblasti tradičných remesiel 
a ľudovo umeleckých výrob s cieľom efektívnejšieho, vzájomne koordinovaného riešenia 
úloh vlastného a spoločného záujmu. ÚĽUV a SŽK chápu a prejavujú vôľu spolupracovať 
v hlavnej vymedzenej oblasti sledujúc princíp vzájomnej prospešnosti.  
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II. časť 
Spoločné ustanovenia 

 
Čl. 2  

Stanovenie zodpovednosti  
 

 
(1) ÚĽUV ako inštitucionálny vykonávateľ ochrany a rozvoja tradičných remesiel a ľudových 

umeleckých výrob v rámci spolupráce môže zabezpečiť:  
(a) súčinnosť pri tvorbe a realizácii výchovnovzdelávacích programov, koncepcií 

a stratégií, 
(b) odbornú garanciu vzdelávacích programov (tvorba, realizácia, skúšky), 
(c) odborné poradenstvo pre lektorskú činnosť,  
(d) odborné poradenstvo pre materiálno-technické zabezpečenie,  
(e) odborné študijné materiály – publikácie z vydavateľskej činnosti ÚĽUV, využitie 

knižničného fondu Knižnice ÚĽUV a elektronických encyklopédií. 
 

(2) SŽK ako odborný garant problematiky živnostenského podnikania v rámci spolupráce 
môže zabezpečiť:  
(a) súčinnosť pri tvorbe vzdelávacích programov v oblasti administratívnej, legislatívnej, 

pedagogickej, 
(b) súčinnosť pri poskytovaní a realizácii vzdelávacích programov, 
(c) študijné materiály. 
 

(3) Obe strany v rámci spolupráce môžu zabezpečiť: 
(a) podporu krokov smerujúcich k naplneniu cieľov tohto memoranda, 
(b) účasť sa na spoločných stretnutiach, ktorých obsahom bude splnenie cieľov tohto 

memoranda, 
(c) propagáciu výsledkov činnosti na svojich webových sídlach ako aj na vlastných 

podujatiach, 
(d) vlastnú prezentáciu ako partnerov v presadzovaní záujmov výrobcov z oblasti 

tradičných remesiel a ľudových umeleckých výrob, 
(e) vlastné štatistické údaje z predmetnej oblasti, 
(f) odbornú diskusiu o aktuálnom postavení výrobcov z oblasti tradičných remesiel 

a ľudových umeleckých výrob v systéme kreatívneho priemyslu.  
 
(4) Konkrétny spôsob spolupráce pri realizácii príslušného vzdelávacieho programu ako aj jej 

rozsah (vrátene prípadných finančných podmienok) si strany dohodnú pre každú činnosť 
v osobitnej dohode. 

 
 

III. časť 

Záverečné ustanovenia 

Čl. 7      

Účinnosť memoranda 

 
(1) Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená 

memorandum vypovedať aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou jeden mesiac, 
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ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení 
výpovede druhej strane.  
 

(2) Stranám tohto memoranda nevyplývajú z tejto spolupráce žiadne vzájomné finančné 
záväzky a nebudú si navzájom uplatňovať finančné nároky z titulu činností uvedených 
v čl. I tohto memoranda. 
 

(3) Memorandum je vyhotovené v 4 exemplároch s platnosťou originálu, pričom každá strana 
dostane 2 vyhotovenia. 

 
(4) Memorandum je možné meniť a dopĺňať len písomnou dohodou potvrdenou oboma 

stranami. 
 

(5) Obe strany vyhlasujú, že obsahu tohto memoranda porozumeli, sú s jeho účelom 
uzrozumení a v plnej miere ho podporujú. Toto memorandum vyjadruje prejav ich vážnej 
a slobodnej vôle vedenej úprimnou snahou naplniť obsah a ciele tohto memoranda, čo 
potvrdzujú podpismi svojich oprávnených zástupcov na tomto memorande.   

 
 

V Bratislave dňa   

 

 
.............................................................  ..................................................... 
Ústredie ľudovej umeleckej výroby  Slovenská živnostenská komora 
Mgr. Dana Kľučárová, PhD.   Mgr. Daniela Jaslovská 
generálna riaditeľka    predsedníčka 
 
 

 

 

 
 


